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(D) A lengyel forradalomban egy fordulat 
veszi kezdetét, ha azon fölkelési készü- 
leteknek, miket az osztrák kormány Gali- 
eziában közelebbről vett észre, valamely tett- 
leges következménye lesz amaz ország csönd- 

jének megzavarására. 
Hogy ott a titok homályában komoly ké- 

születek folyhatnak, ez iránt sejtésének kell 

lenni az osztrák kormánynak, mert közelebb- 
ről jelentékeny befogatások történtek. Az utóbbi 

napokban leginkább magára vonta a közfi- 
gyelmet Bentkovszki volt porosz képviselő 
s Langiewitz politikai adlatusa és Chrzanovszki 

Leo a „Czas* czimü politikai lap szerkesztő- 
jének befogatása. Elfogták a reformatusok s 

kármeliták priorjait, felmotózták a klastro- 
mokat. 

A lembergi helyhatóság kiáltványából azon- 
ban ugy látszik, hogy a gallicziai titkos moz- 
galom ekkorig még csak is az orosz-lengye- 

lek harczi vállalatának gyámolitására volt in- 
tézve; de annyi ténynek látszik, hogy Lem- 

bergben is éppen ugy, mint Varsóban van 

egy titkos nemzeti bizottmány, mely adót 
szed, ujonczoz s parancsolja a fiataloknak, 
hogy a csatatérre siessenek. 

Ausztria a lengyelek irányában jóindulatu 
semleges magatartást követett; mindamellett, 

habár a lengyel forradalom fejei kimélni ki- 

vánták Ausztriát s maga Dembinszky ellene 
nyilatkozott annak, hogy Gallicziában forra- 
dalmi kisérletet tegyenek, de a nemzetiségi 

összevonszódás, rokonszenv és közös ábrán- 

dok, vagy türt szenvedések, a nemzeti szét- 

daraboltatás méltatlanságának érzete, köny- 
nyen idézhetnek elé oly eseményeket, melyek 

Ausztriát szigoru rendszabályokra ösztönzen- 
dik, s végleg elszakitják a nyugati hatalmak- 

nak a lengyelekre nézve kedvező politikájától. 

Ez esetben Ausztria ujabban átmegy azon 

tapasztalatokon, hogy a birodalom határain 
kivül gravitáló nemzetiségek éppen nem le- 
hetnek okszerüleg az ő belpolitikájának ar- 
chimedesi sarkpontjai. 

Csaknem minden körülettünk történő ka- 
tasztrof alkalmával világosan látható, hogy a 

külső forradalmi és nemzetiségi mozgalmok- 
nak meg annyi sympathetikus hurja zendül 
meg mindig, egyik vagy másik ide szakadt 
nemzetiségnél, melyet az emberi indulat ösz- 
tönének megfontolásával még kárhoztatni is 
alig lehet. 

Tudjuk azt, hogy a gallicziai lengyelek 

kivált 1860-i oktober óta kedvezőbb helyzetbe 

jutottak, mint az orosz , söt még mint a po- 
rosz lengyelek is. Az uralkodó fölség ugyan- 

azon alkotmányt biztositá nekiek, mint örö- 

kös tartományainak, s bizonyos tartományi 
hatáskörben ez alkotmány Galliczia országos 
autonomiáját biztositá; de egyszersmind ép- 

pen a miatt, mert ez alkotmány még befe- 

jezve nincs, s nem is lesz az 1848-i magyar 

törvények revisioja s ezáltal a magyar kér- 

dés lehető kiegyenlitése előtt, nem lehet cso- 

dálni, ha még itt-ott ez alkotmányos élet ga- 

egység által nyujtható jóbb lét biztositékait 

Hogy ha a lengyelek ilyessel álmodnak, 

aligha még kétesebbé nem teszik forradalmi 

kisérleteiket, aligha nem lesz sokkal veszé- 
lyesebb reájok nézve a felháboritott, mint a 
semleges Ausztria; de a nélkül, hogy a len- 
gyelek intentioit megitélni akarnók , az emberi 
vágy és lelkesedés megfontolása könnyen ve- 
zet azon föltevésre, hogy a gallicziai titkos 
szervezkedés mögött mélyebb czélok lappang- 
hatnak, mindenesetre pedig csak felujul azon 

vélemény igazsága, hogy Ausztria egyes or- 
szágainak az apróbb nemzetiségi elemekre 

való felbonczolása annyit tesz, mint vegytani 
feloldása oly elemeknek, melyek szemernyivé 
válva sebesen fognak a birodalmon kivül eső 

társaikhoz átállani, mihelyt nincs többé erő, 
mely őket addigi helyökre lekösse. 

Visszatérve a lengyelekre : mi, mint sza- 
badelvü nemzet elejétől fogva s most is rő- 

konszenvezünk velök. Ki ne szánna égy oly 
jóra való népet, mely évszázad óta ánnyi 

drága vér árán sem tudta lerázni az orosz 

kaszálót adunk is, nem képes évenként egy- 
két holdnyi térre elegendő trágyát termelni, 
holott az ajánlott váltó vetésforgás szerint 15 
hold folyvást takarmányt, 10 hold pedig sze- 
mes gabonát teremve, képes a gazda évenként 
5 hold ugarföldjeit, melyekbe bizvást bük- 
köny, rozs vagy törökbuza takarmány vettet- 
hetik, sőt annál többet is trágyával bőven 
allátni. Ugyanazért kezdetben mindenki csu- 

pán trágyás és a legjobb termő erőben levő 
vetésföldjeit, § csak később vetné be összes 

despotismus nehéz rablánczait. 

Valószinünek látjuk , hogy az európai 
nagy hatalmak nyomása jelentékeny befolyás 

sal lesz jövő sorsukra; de másfelől régi ta 

pasztalat tanithat minden népet, hogy igen 
sokat nem számithat a diplomatia nagy lel- 

küségére, mely mindig csak a tényekre épit; 
s a forradalom általában mindig annál inkább 

sikerül, minél mérsékeltebb czélokat tüz ki 
maga elébe. 

Nem lehet meghatározni, hogy a befoga- 
tások minő hangulatot fognak előidézni a 

szomszéd Gallicziában; a lapok eddigi értesi- 
téséből azonban csak annyit lehet még észre- 

vennünk, hogy az ottani titkos mozgalom 

czélja ekkorig nem volt egyéb, mint az orosz- 

lengyeleknek pénzzel és harczosokkali gyá- 
molitása, s az osztrák kormány által intézett 

befogatások csak is a semlegesség fentartásá- 

nak czéljából és igazolásaul történtek volna. 

Gazdászati elmélkedések. 
(Folytatása és vége.) 

Az elősoroltak után kisértsük meg : miként 
lehetne a két vagy három fordulós rendszer 
helyébe föld- és éghajlati, s takarmány- és trá- 
gya-alapra fektetett váltógazdaságot alapitani, 
addig is, mig szétszórtan fekvő birtokainkat 
tagosithatnók; mert hogy elébb birtokunk itt 
a székelyföldön tagosittassék, s csak azután 
kezdjünk váltógazdaságot, a mint ezen nézet 
felsőbb körü általános közvéleményé vált, hogy 
az irás szavaival éljek : „Könyebb a tevének 
a tőfokán által buvni*, mint ezt létesiteni; a 
midőn az egyenként csekély, de összesen egy 
hatalmas birtokos osztály, a harisnyás és nad- 
rágos székely rendből is, hogy néhány ingó- 
bingó marháját nyakáról lerázhassa, ugarlege- 
lőjéhez körömszakadásig ragaszkodó, szük- 
körü s korlátolt felfogásánál fogva, ha most 
még emlegetik is a commassatiót, irtózik 
tőle. 

A mint tehát a tagositás kivitelében az 
erőszak czélszerütlen eszköz, éppen oly könyü 
rá a népet elkésziteni a váltógazdaság beho- 
zatalával. Oly iskola ez, mely után önként 
születik amaz; sőt a kisebb birtokos osztály 
lesz a sürgető fél. Legyen minden községben 
legalább egy birtokos, ha több lesz annál jobb, 
a ki nyilvánitsa ki, miként ő a nyomást hasz- 
nálni akárja; de azonban eszközölje, hogy 
semmi nemti marháját oda ne hajtsa; a nép 
a tulajdon jogerzetéből, és mert fél is a bün- 
tetéstől, őrködik s örködni kötelességének 
tartandja marháját a máséra nem bocsátani; 
de aztán édes atyámfia ! ugarföldeidet, mint 
eddig tevél, ne törökbuzatermesztéssel veszte- 
gesd, hanem bükkönytakarmányt s utána bu- 
zát vagy rozsot termelve, ne állapodj meg 
ezél nélkül, sőt végrehajtsd a váltó vetésfor- 
gást; igy földjeid termése nem fog megcsalni, 
s nyomodat százanként követve, az ugar ön- 
ként eltörlődik. 

HE gazdászati változásból aztán könyen 
kifejlődik, hogy szétszortan fekvő összes bir- 
tokából mindenki öt egyenlő táblát alkosson. 
Például: egy közép birtoku székely gazdának 
van most a három határban 40 darab, 25 
holdat tevő szántója; melyből 15 darabot, 
mely éppen 5 holdat alkot, első szakaszba 
sorol: 10 darab, mely ujra 5 holdat teszen; 
második szakasz: 7 darab 5 holdjával; 
harmadik szakasz: ő darab a negyedik 
szakasz és végre 3 darab ötödik szakasz. 

E 25 hold szántó a hármas forduló sze- 
rint, kétharmad részben tehát 162/, hold éven- 
kint tavasz- és őszi szemesnek szántás alá 
jön, melyből alig egy holdra ha juthat trágya; 
mert a mostani viszonyok közt egy 25 holdas 
szántóju gazdaság, ha még melléje 4-5 hold 

ouzaföldjeit lóhermaggal, midőn mind magot 
költség nélkül maga termesztett, mind pedig 
összes ugarát megtrágyázhatta. Ekként több 
lenne a kóst, szaporodnék a trágya, mely 
után felényi tér szemesgabonát is többet te- 
nemne, mint most a sok sovány szántóföld. 

De hogy jobban megértessem: a felvett 
váltógazdászati táblázatot is ide igtatom; meg- 
jegyezvén, hogy U. trágyázott ugart, B. buza- 
vetést, H. lóherkaszálót, T. tavaszi veteményt 
jelentenek. 

5 hold. 5 hold. ő hold. 5 hold. 5 hold. 
H H. 1863 U. B. T. 

1864 B. H. H. T. U. 
1865 H. H. T. U. B. 
1866 H. T. U. B. H. 
1867 T. U. B. H. H. 

Ezen táblázat szerint rendezett gazdászat- 
nak következő eredményei lesznek : 

1) A házszükségére elegendő s e felett 
még eladásra is böven jutó gabonatermés; ki- 
vált a kövér gyepföldbe vetett törökbuza mily 
szépen diszlik ! 

2) Sok és jó takarmány, melylyel az igás 
és fejös marhák istálózva télen nyáron kövé- 
ren tápláltathatnak; s e felett eladásra való 
marhák és lovak neveltethetnek, mert a bük- 
köny és heretakarmány marhahizlalásra is 
előnyösebb bármely moslékhizlalásnál. 

3) Sok és kövér trágya mennyiség, mely- 
lyel évenkint egy szakasz terület bőven meg- 
javitható, söt a mivelés alatt nem lévő ko- 
párságokra is juthat belőle. 

4) A természetes kaszálók , melyek száraz 
természetülek, s melyek mostani viszonyaink 
közt legtöbb becscsel birván, a tagositás leg- 
főbb akadályai, szükségtelenekké s igy a 
szántóföldekkel egy osztályuakká válnak. 

5) E gazdászat szerint, mivel minden tal- 
palatnyi föld trágyáztathatik, a határrészek 
egymáshoz hasonlóbbak lesznek, s igy a ta- 
gositás kivitele könyebbé tétetik. 

6) A legelőitéletesb s birtokdarabjaira fél- 
tékeny birtokos is apró nyilföldei helyett egy 
darabot óhajt; s igy a tagositás közegyezés- 
ből létesülend. 

7) Az ugart marha nem járván : utak, ös- 
vények, mesgyék szélei eleven kerttel vagy 
eleven fákkal beültethetők; söt a határrészek- 
ben eső oldalok, kopár helyek gyümölcsös- 
sel vagy erdővel beplántálhatók. 

8) A jelenlegi tanorokokra és keritésekre 
szükség nem lévén, tömérdek napszám és erdő 
kimélődik meg. 

9) Megszünnek a terménykártételi pana- 
szok és marhaprédálási perlekedések. 

10) Egy falka napszámos és birtoktalan 
ember, kik néha munkát nem kapva, vagy 
nagy uzsorát téve, vagy éppen restség miatt 
termény- és gyümölcslopásból élnek, részibe 
mivelni elég föld jutván, családjuk fentartá- 
sára tisztességes vagyont szerezhetnek. 

11) A közvagyonosodás emelkedvén, az 
értelmesedés fokonként terjed, ipar, kereske- 
dés inkább fejlődnek. 

12) A nép minden osztályai általános jó- 
létben részesülvén, azon kárhozatos nyerész- 
kedés, melyet most a szeszgyárosok és pá- 
linka-manipulánsok a nép demoralizálásából 
üznek, nagymértékben csökkenne. 

De ki tudná mind előszámlálni azon üdvös 
következményeket, melyek egy általános váltó- 
gazdaságból folyhatnának ? 

A kivitel módjában előforduló azon nehéz- 
ség, melyszerint lógó marha, disznó és juh 
nem istállóztathatik, tehát ezek számára legelő 
szükséges, s hol lenne az? elháritható , ha 
a községek közlegelői, és a helységek távol 
eső kopárabb helyeni cziheresse, melyeken 
most igás és lógó csorda vegyesen jár, to- 
vábbra is közre maradnak, vagy marha és 
juh havasokra adatnak. 

Az eredmény csalhatlan, csupán a kezde- 
ményezéssel van némi nehézség összekötve. 
Az okos számitás, akarat és kitartás leszokta 

győzni az akadályokat.. . . „Virum tenacem, 
impavidum ferient ruinae.* 

Váltógazdaság legyen jelszavunk, 
A mire aztán commassálhatunk! 

MEGYEI ÉsS KÖZSÉGI ÉLET. 
Brassóvidékének april 14-dikén tartott 

gyülése egyike volt a legfigyelemreméltób- 
baknak. a 

Először egy főkormányszéki rendelet olvas- 
tatott fel, a melyben közöltetik, hogy ő fel- 

déki és városi föhivatalnokokat megerősitni méltóztatott. 
Ezután olvastatott egy rendelete a szász 

ispánhelyettesnek, a melyben a vidék által a 
követek ujabb utasithatása végett kért időha- 
ladék megtagadtatik, s sajnálat fejeztetik ki 
a felett, hogy Brassó a községi törvény tár- 
gyalására nézve a nemzeti gyülésben levő 
követeit hallgatásra kárhoztatta. Ugyanebben 
a vidéki gyülésnek mart 31-diki határozatát 
egy emlékirat szerkesztése s a kerületekkel 
való közlése iránt, a szász ispán-helyettes ur 
élesen roszalja, s a vidéki gyülést emlékez- 
teti a nemzet 1618-diki szövetségi szerződé- 
sére. 

ezen comesi rendelet felett, a melyben sértő 
módon agitatioval és törvénysértéssel vádolta- 
tik, holott századok óta gyakorolt joggal élt 
csak. Ünnepélyes óvás tétetett az ispán- 
helyettes ezen vádja ellenében, s egyhan- 
gulag határoztatott, hogy a gyülés nézeteit 
ő Felsége eleibe terjeszsze, s azt a szász 
nemzeti gyüléssel és a többi szász kerületek- 
kel is közölje. Csupán az elnök jelentett kü- 
lönvéleményt. H 

A z emlékirat a 
szerint következő : 

Tisztelt nemzeti egyetem! 
A tisztelt nemzeti egyetem ezen ülésszak 

kezdete óta nem foglalkozott egyébbel, mint 
törvényhozási munkálatokkal; a szászföld te- 
rületére nézve elfogadott több (eine Reihe) 
törvényt, a melyeket a szükebb Reichsrath a 
német-szláv tartományok számára hozott s ő 
Felsége szentesitett; sőt önállólag is alkotott 
törvényeket s még többeket alkotni készül. 

De mind "az ez irányban folyt tanácsko- 
zásokat, mind a határozatokat illetőleg ezen 
alázatos városi és vidéki gyülés előtt oly ko- 
moly aggodalmak merültek fel, hogy az hivatva 

,Kronstüdter Ztg.4 közlése 

zést adni ez aggodalmaknak. 
A tárgyalások folyamáról a , Hermannstádter 

ztg." által hozott közleményekből azt lát- 
tuk át, hogy a tiszt. szász nemzeti gyülés el- 
nöksége nagy befolyást gyakorolt a vitára. 

A hol a t. elnökség minden kérdésnél oly 
határozottan, s gyakran a vita megkezdése 
előtt véleményét és nézetét nyilvánitja ; a hol 
az elnökség a tárgyalás alá bocsátandó kér- 
dés kitüzésének jogát oly módon veszi igény- 
be, hogy a kérdés módositásának lehetősége 
ki van zárva; a hol az elnökség, midőn a 
követek nyilatkozatai az ö nézeteivel nem 
egyeznek, a követekről felteszi, hogy a hát- 
térben gondolatokat rejtegetnek : - ott lehe- 
tetlen a szabad elfogulatlan tanácskozás, s 
még kevésbbé lesz az, ha, mint a most ülé- 
sező szász nemzeti gyülésnél előforduló eset, 
annak majd minden tagja oly polgári állás- 
ban van, hogy az egyetem elnökségének reá- 
jok gyakorolt nyomása alól alig vonhatja ki 
magát. szív 

A mily szomoru hatást tett reánk a tanács- 
kozások folyama, épp oly aggasztóknak tün- 
nek fel előttünk a fiszt. szász nemz. gyülés 
hozott határozatai. se or 

Ezen városi és vidéki communitás legtávo- 
labbról sem kivánja elvitatni a szász nemzeti 
gyülés azon jogát, hogy a szászföldre nézve 
az ország fejedelmének jóváhagyása mellett 
törvényeket hozzon, söt féltékényen kiván ör- 
ködni, hogy számára ezen jog jövőre is meg- 
tartassék; de abban a nézetben van, hogy 

vezőtlenebb időpontot választani, mint a mos- 

Világos, hogy közállapotaink egy átm 
időszakban vanmak s mihelyt kegy 
jogi viszonya az öszállamhoz megálla 
az illető hatalom, legyen az 
vagy az erdélyi országgyülés, 

sége az ezelőtt két évvel választott brassóvi- 

ezen jog gyakorlatára alig lehetett volna ked- 

ta i 

A vidéki gyülés mély sajnálatát fejezte ki 

és kötelezve érzé magát, öszinte nyilt kifeje- 



azon feladatot, 
viszonyait min- 

tiszt. nemz. egye- 

tem törvényho vékenykedett. 
A t. n. egyetem által alkotott törvények 

tehát csak rövidéletü provisoriumot fognak 
alkotni, s ha hoznak is valami jót, nagyobb 
a kár, a mit a gyakori törvénycserélés-beré- 
lésoko 

Ehez járul még az a nagyon rosz állapot, 

hogy a szászföldre behozandó ilyen törvények 

által Erdélynek sok tekintetben óhajtandó tör- 

vény- és jogegysége megszünik s a törvény- 

hozásban a particularismus rendszeresittetik. 

Ezen város és vidék communitását igen 

fájdalmasan érdekelte, hogy a t. nemzeti 

egyetem, nagy sietsége lévén, számunkra tör- 

vényeket hozni, egyáltalában semmi tekintet- 

tel nem volt a hazabeli testvér-nemzetek han- 

gulatára és politikai véleményére, S különösen 

a szükebb Reichsrathban alkotott törvények 

elfogadása által a mi testvérnemzeteinkkel 
nyilván ellenkező álláspontot foglaltatott el a 

nemzettel. 
Nem akarjuk e törvények értékét vitatni, 

de nézetünk az, hogy azok behozatala nem 

volt oly sürgető szükség, hogy cserébe az or- 

szág többi lakóival való egyetértést feláldoz- 

hattuk volna. 
A szász föld földirati fekvése lehetetlenné 

teszi annak külön koronaországgá leendő al- 

kotását, s nem tetszhetik az nekünk helyes- 

nek, hogy képviselő testülete által mindamel- 

lett koronaország szerepét ölti s az ország 

többi részeit ignorálja; nem helyeselhetjük, 
hogy a t. nemz. egyetem törvényhozási mun- 

kálataival politikát üűz, s egy ily kedvezőtlen 

időszakban egyetlen ülés folytán nagyobb meny- 

nyiségü törvényt hoz szönyegre, egyetlen ülés- 

ben többet, mint régebben évtizedek folytán. 

A sietség, a melylyel a t. nemz. egyetem 

törvényhozási tevékenységét folytatja, oly nagy, 

hogy több törvénynél a tárgyalásra kiszabott 

igen rövid határidők által a kerületeknek le- 

hetetlenné tette, hogy azok követeiket elegen- 
dőleg utasithassák, ugy, hogy névszerint a mi 

követeink a Reichsrath által hozott törvények 
tárgyalásánál nem értesülhettek nézeteinkről s 

igy egyéni nézetüket érvényesitették, a me- 

lyek nem öszhangzók e törvényeknek a szász- 

földre leendő alkalmazása vagy el nem foga- 
dása iránti nézeteinkkel. 

Az ülések folytán a t. szász egyetem több 

tagja nyilvánitotta ugyan, hogy az utasitási 
rendszer nekik igen alkalmatlan s ök azt mint 

rosz szokást (Unwesen) tekintik; de alig hisz- 

szük, hogy ez egyszersmind az illető kerüle- 

tek nézete legyen, minket legalább éppen a 

t. nemz. egyetem mostani ülésezése inkább 

mint valaha meggyőzött, hogy szükség : ezt 

az ősi korlátot fentartani. 

Tekintve azon rosz következéseket, melye- 

ket e város és vidék communitása a t. nem- 

zeti egyetem törekvéséből magára a nemzetre 
és az 1863-dik 6 és 24-dik számaiban. 

nézve származni lát; tekintve azt, hogy a t. 

nemzeti egyetemre, öszszealkotásánál fogva, 

nyiltan mily befolyás gyakoroltatik, s mily 

csekeély az erő, melyet az eddig az ellenállás- 

pan tanusitott; tekintve végül, mily gyönge 

remény, hogy a t. nemzeti egyetem e városi 
és vidéki communitásnak ily körülmények közt 
oly szükséges mérsékletre és megtérésre intő 
szózatát meghallgatni, s az olyan nagy siet- 
séggel és rohammal (Ueberstürzung) folytatott 
urtól lelépni fogna: alólirt communitás komolyan 

foglalkozott azon gondolattal, hogy követeit 
visszahivja s ne küldjön másokat helyökbe. 

A mi minket ezen szélső lépéstől visszatartott, 

csak az az aggodalom volt, hogy a nemzet- 

ben ez által szakadást idézünk elő, s csak e 
miatt hozók egyelőre azon határozatot, hogy 
előbb e nyilatkozványt a t. nemzeti egyetem- 
és kerületekhez intézzük. 

Emnnélfogva alólirt városi és vidéki közön- 
ség következő sürgös kérést bátor az igen 
tisztelt nemzeti egyetem elibe terjeszteni : mél- 

tóztassék megszünni s óvakodni minden oly 
törvények alkotásától, melyek nem okvetetlen 

szükségesek s természetüknél fogva nem a 
szászföldre alkalmazottak, s melyek előbb vagy 
utóbb az országgyülés vagy Reichsrath tör- 
vényhozó testülete által meg fognak változ- 
tattatni; méltóztassék az öseinktől örökölt sza- 
badságok és jogokból, melyeket eddig alkot. 
mányunk oszlopainak tekintettünk, egyet se ál- 
dozni fel, legkevésbé a választási jogot, ne- 
hogy a jövő nemzedék azon nehéz váddal 
sujthassa a most élőket, hogy az általok birt 
szép jogokat nem tudták métányolni s önma- 
guk ontották össze. 

Ezen alázatos előterjesztésünk másolatát 

megküldtük a kerületeknek, s felhivtuk azo- 
kat, hogy csatlakozzanak az általunk kifejtett 
nézetekhez és utasitsák követeiket ez érte- 
lemben. 

Kérjük tehát az igen tiszt. nemzeti egye- 
temet, méltóztassék a törvénykezési szervezés 
iránti elöterjesztvény kitűzését elhalasztani ad- 
dig, mig a kerületek köriratunkra határoza- 
tot hozhatnak, s ahozképest utasithatják kö- 
veteiket. 

Brassó, mart. 31. 1863. 
Legmélyebb tisztelettel 

Brassóvárosa és vidéke közönsége. 

A ,„Kronstádter Ztg.4 e tárgyhoz tüzete- 

sen hozzá szólani igéri. Ismertetni fogjuk e 

lap nézeteit. 

xXV. Közlemény . 

Az erdélyi muzeumegylet pénztárába az 1863. 

évi mártius hóban befizetett összegekről. 

A) Urbéri papirban beadott M. Betegh 

*) Az előbbi közlemények láthatók : a ,K. Közlönyő 

1860 dik évi 14., 17., 774 79., 80., 81., 93.; az 1861- 
diki 83,, 130., és az 1862-diki 29., 94., 109, 122. 161., 

B. V. 

Kelemen ur által a néhai Nemes József ur 
500 frtnyi alapitványa; megjegyezvén, hogy 
az irt urbéri papirokon a szelvények folyó 
1863-dik évi januariustól folyók. 

B. Részvényt fizettek : még pedig : 
a) Az 1860-61 és 62-dik évre egyszerre : 

Novák Imre 1ő frtot. 
b) Az 1861-ik évre: segédtanár Deák Jó- 

zsef ő frtot. 
c) Az 1861 és 62-dik évre: Rácz Gyul 

10 frtot. 

d) Az 1861-62 és 63-ra: Kollerfy Mi- 
hály 15-frtot. 

e) Az 1862-ik évre: Dr. Sükösd Sándor, 
Kriza János, Janecsó Lajos, a sz. udvarhelyi 
czizmadia czéh, Bartha Imre, Petri Ádám, 
m.-vásárhelyi Rácz József, Ántalfy Gábor, 
Körtvefáji Molnár József, Nagy Márton, Má- 
tyás Zsigmondné, Marosfy Jakabné, Stáncsek 
eyza, Fésüs Menyhárt, Lanszky István, 

Kerekes József, Lévay Mihály, Benkőné Ma- 
gyari Julia, Keczely Imre. 

f) 1862-63-ra : Finta István 10 frtot. 
g) Az 1863-ik évre: Gyergyai Ferenez, 

Bereghszászi Ferencz, gyalai Konpos Anna, 
gróf Lázár József, Pálfy Antal, Csath Lajos, 
Marosi Gergely, Szentes Márton, Ladányi 

Sándor, Végh Mihály, Palczer Lároly, Való 

Mihály, Végh József, Horváth Ferencz, Cser- 

kuti József, Berzay Elek, Terémi László, 

Való József, Csaplár Benedek, Biró Pataky 

Lonise, Fornszek Gusztáv, Cseh Ignácz, Cseh 

Kata, Cseh Miklós, Cseh Eleonora, dr. Szin- 

kovics Ignácz, Vajna Ferencz, Vajna Ignácz, 

Bartók Károly, Zatureczky Cserei Jánosné, 

Zambler László, Zambler Julia, sz.-katolnai 

község, Domokos Mihály, Ballók Ferencz, 

Szele István, Bogdán István, nyug. százados 

Nagy Ferencz, Joó Imre, Szabó Károly, Pa- 

taky Elek 5-5 frttal, Közép-Ajta községe 10 

frttal. 
h) Kecskeméti Samuel okleveles mérnök, 

részvényét fizette az 1863-ik és 1864-ik évre.: 

10 frttal. - Ha a magokat honfiui érzéssel 

kötelezett egyleti tagok ily előfigyelemmel 

lesznek egyletünk iránt, mint t. Kecskeméti 

Sámuel ur ugy bizonyosan nem akad meg 

az egylet élete! 

C) Alapitvány utáni kamatot fizettek : 

1) Maros-Vásárhely várossa : 1000 ít után 

1863 julius végéig 50 frtot; 2) Horváth László 

100 fit után 1860-61-ik évre 10 frt; 3) 

Tompa Imre 100 frt után 1861 és 62-ik évre 

10 frt; 4) Mósa Sándor 100 frt után 1861 

és 62-ik évre 10 frt; 5) Torma Ferenez 100 

fit után 1861 és 6G2-ik évre 10 frt; 6) Torma 

István 50 frt után 1860, 61 és 62. évre T ft 

50 kr kr; 7) Betegh Kelemen 200 frt után 
1861 és 62-re 20 frt; 8) Pócsa Ferenczné 

100 frt után 1861 és 62-re 10 frt; 9) Rá- 

polthy Mihály 100 frt után 1863-ra 5 frt; 10) 

Szentiványi József 100 frt után 1863-ra 5 ft; 

11) Rápolthy Mihályné 100 frt után 1863-ra 

5 frt; 12) Gajzágó Antal 100 frt után 1863-ik 
évre 5 frt; 18) báró Apor Károly 500 frt 
után 1863 dec. 31-ig 39 frt 38 kr; 14) gr. 

Kornis Gáborné 100 frt után 1861 és 62-re 
10 frt; 15) b. Rauber Károly 100 frt után 1861 
és 1862-re 12 frt; 16) Koródy Samu 100 fit 
után 1860, 61, 62 és 63-ra 20 frt; 17) Jakab 
Simon 10Ő frt után 1863-ra 5 frt; 18) Szo- 
tyori Miklós 100 frt után 1863-ra 5 frt; 19) 
B. Horváth Dániel 100 frt után 1860, 61 és 
62-re 18 frt. 

Az egyleti pénztárnak nagyon sok bevá- 
randója van a mult évekről. Minden egyleti 
tag, maga is legjobban tudja : „mely időről ? 
és mennyivel? van hátrálékban. Hogyha pe- 
dig nem tudná, én akár szóval akár irásban 
kész vagyok felvilágositást adni. Kolozsvártt, 

april 8-án 1863. Bányai Vitális, 
muz. egyl. pénztárnok. 

KÜLÖNFÉLEK. 
— A helybeli jótékony nő-egylet válasz- 

tott bizottmánya tegnap délután tartá első 
ülését a városi tánczteremben m. gr. Teleki 
Jánosné urnő korelnöksége alatt, mikor is a 
közgyülés jegyzökönyvének hitelesitése után az 
egylet tisztviselői választattak meg. Elnök lett 
m. gr. id. Teleki Domokosné, alelnö- 
kök: m. Székely Dávidné és f. t. Kri- 
za Jánosné urnők. Titkárul : tanár Ková- 
csi János s pénztárnokul P ál Sándor 
urak választattak. A választott elnöknő be- 
tegsége miatt, az elnökség átvételére méltó- 
ságos Székely Dávidné urasszonyt egy 
női küldöttség hivta meg. Ki is átvevén az 
elnöklést a jövő csütörtökön tartandó köze- 
lebbi gyülés teendői határoztattak meg, Ak- 
kor a bizottmánynak megürült állomásai fog- 
nak választás utján betöltetni, és a bizottmá- 
nyi tagok teendői és hatásköre alapittatik meg. 

—– A marosvásárhelyi főtörvényszék uj- 
don kinevezett tagjai közt Mezei János neve 
emlittetik, kit a románok sorába soroztunk, 
most ugy halljuk, hogy Mezei István déési 
törvényszéki elnök volna kinevezve, a ki ma- 
gyar német családból származott. 

Jankowska Odrowacz Eleonora 
kisasszonyról irja a „Bihar" czimt jól szer- 
kesztett n.-váradi lap, hogy ottani fölléptével 
a közönséget egészen elragadta. „A lelkese- 
dés különösen a magyar és lengyeldalok hal- 
latára hágott tetőpontra A kisasszony Kolozs- 
várról egyenesen hazájába, az általa oly hőn 
szeretett Lengyelhonba fog visszatérni, hol 
családi magányban tanulmányainak és müvé- 
szetének szentelendi idejét stb. Ujabban ajánl- 
juk a közönség figyelmébe, hogy a k. a. szin- 
házunkban holnap fog először föllépni. 
— Az erdélyi országgyüűlés elé ter- 

jesztendő kir. propositiok még nincsenek ké- 
szen, mint a „P. Ll:44 levelezője biztos forrás 
után irja, ezek felett most folynak az erd. udv. 
kanczellariában. Az okmányok, melyeket iile- 

K 

TÁRCZAM. 
az 

Észam mámy. 
(Folytatás.) 

— Oh mi gyakran gondoltam önre boldo- 

gabb koromban, midőn még balsorsom nem 

sujtott le oly mélyen, hogy el kellett volna 

felednem gyermek emlékimet. A gyermekkor 

örömei a legelső benyomások sziveinkben, s 

mem törlik ki azokat emlékünkből késöbbi 
életünk ezer viszontagságai. Mily kedves előt- 

tem e véletlen szerencse. E percz kárpótlást 

nyujt sok átsirt óráimért! — szólt a fiatal nő 
öszinteséggel. 
ÖÉs kegyed miért van itt ? hisz ugy tu- 

dom atyja él s kényelmes sorsban ? — szólt 

Gábor. 
Ö6Ő Bécsben van. De hagyjuk most a 

szomoru emlékezeteket. Lelkem örvendeni sze- 
retne e perczben, midőn önt láthatom. Meny- 

nyiszer emlegette anyám önt, kivel egy napon 

születtem. Mindig vártam serdült koromban, 

hogy egykor meglátogat. Bár kivehetném ar- 

czairól: milyen volt gyermekkorában ? Emlék- 
szem réz sarkantyu volt kis ezipőjén, az egyik- 

pek taréja le volt törve és gyakran énekeltünk 

ketten egy székely népdalt, mely igy kezdő- 
emlékszem, 

mily gyakran tánczolánk toborzót, vidor atyám 
dik: „A sarkantyum taréja".... 

te. 

hoz. Emlékszem, 

gyümögcstöl oly szederjes lett. 

szaragadják lelkemet 0 

közé. Oh a gyermekkor boldogitó 
azon boldog kor örömei 

álmai mily 

gyorsan oda lesznek s hányan ébredünk a 

fegirtozatosb valóra — szólt elkomolyodva a nő. 

Kedves Ágnes! gyermekkorunk testvé- 

riessége kelté föl bizalmát irántam. Becsületes 

embernek nézzen, a ki a bizalommal vissza 

élmi nem szokott. Én mindig mentém a nöket 

Dalsorsukban, hová öőket igen gyakran a leg- 

nemesb indulatok sujtják le. És ön nem bol- 

dog, látom arczairól és sorsáról. 

1Szerettlem és gyermek valék! E két 

szó balsorsom kutforrása. De hagyjuk ne be
- 

széljünk erről. . 

Söt éppen beszéljünk. Én atyjával ta- 

lálkozni fogok, ö bizonynyal nem tudja, vagy 

nem akarja tudni balsorsát. Gyermeke nevé- 

pen kérem legyen öszinte. 

Mélyen sértettem atyámat. A magyar 

korlátnokságnál élt egy agg hivatalnok Völgyi 

Gedeon, kinek egy fia volt Sámiel. 

Völgyi Sámiel?! E nevet mintha va- 

laha hallottam volna. 
Meglehet. Ugy hallszik, hogy most Er- 

délyben tekereg, néha látják a Királyhágón 

innen is kártya asztaloknál. Ezelőtt hét évvel 

ön tudja, hogy akkor tizenhatodik évem- 

kegyed kis rózsaszin czipőt viselt 

s többnyire fehér köntöst rózsaszin szalaggal 

derekán, mely igen jól illett sárgás hajfodrai- 
kerek ris kalapja volt rózsa- 

szin bélléssel, melyből egykor a kapitányi lak 

udvarán egy nagy cserfa gerendán ülve sik- 

lódi ropogós cseresznyét ettünk s én gunyo- 

lódtam kegyeddel, hogy szép fehér foga a 

- Mily kedves emlékezetek ! Szinte visz- 

ben jártam — ez ifjuval Bécsben megismer 

kedém. Sima szavai, bokjai, hizelgései, ábrán- 

dos előadásai mélyen hatottak reám. Az első 

szerelem tiszta szenvedélyét pazaroltam reá. 

Atyám tiltása csak fokozta lángjaimat s mint el- 

kényeztetett gyermek azt hittem, nem tudatyám 

nálam nélkül élni. Völgyi biztatott, hogy ha 
én határozok szivem felett, atyám utólagosan 
mindent jóvá hagyand. Égy tizenhat éves 
hölgy, kinek anyja nincs, s ki atyja hivatalos 

tegethető nevelőnök körében tölti el, hogyan 

viselhet gondot magára ? Völgyi birtoka kö- 

zelében jó állomást szerze nevelőnőmnek, s 

benne eszközt nyert, ki nekem a fiatallali meg- 

nácsra s egy kigyó incselkedésére, ki családi 

édenemből kiragadott, hogy velem a kárhozat 

órái alatt a nap legnagyobb részét megvesz- 

szökést tanácsolja. Hajlottam a hűtelen ta- 

kinait kóstoltassa, oltárhoz vezetett s kis bir- 
tokába vitt, mely Szolnok és Pest között fe- 
küdt. Dorbézoló czimborák, feslett férfiak jár- 
ták házát. Atyja csakhamar meghalt. A mint 
a birtok férjem kezére jutott, egyszerre omlani 
kezdettek reá az uzsorás üzérkedők, kiknek 
könnyelmü ifjuságában száz forint után ezer- 
ről adott váltókat. Félév alatt minden birtoka 
el volt kobozva, csak e kis háza maradt meg 
Budán, melyben közsorsn emberek laktak ol- 
csó haszonbérért. Ide vonultunk s a nyomor 
kényszeritett atyámhoz folyamodni s bocsá- 
natáért esdeni, ő nyersen válaszolt s megát- 
kozott. E perczen tul férjem legirtozatosb go- 
rombaságainak lettem kitéve. A könnyelmü 
ember szerencsétlen anyja az örök sirásban 
elveszté látását. Anyósom csekély nyugpénze 
mellett varrásommal kelle fentartanom a sze- 
gényházat s e parányi szerzeményt nem rit- 
kán rabolta el kegyetlen férjem, hogy a kár- 
tya-asztaloknál elvesztegesse. Olykor kedve- 
zett a szerencse neki, de ebben sem volt ha- 
szon. A legromlottabb czimborákat gyüjté 
ilyenkor e házhoz s addig folyt a tivornya, 
mig végre a pénz elfogyott. Sokszor hetekig 
eltekergett s beszélték, hogy egy veszett er- 
kölcsü embernek gróf Honti Emilnek keritő 
czimborájául szolgált. A lelki kinok mellett 
testi kinokat is kelle tüirnöm. Nézze ön karo 
mat. Ő facsarta ki egykor részeg dühében. 
Két hétig nem dolgozhattam s napokon át e 
szegény vak növel az ő anyjával éhezénk, 
mig ő, ki tudja, hol tivornyázott. És a bal- 
szerencse még árva sorsunk osztályossául hozá 

létre e szegény kis leányt, ki most öt évet 

töltött. Életünk kiállhatlan lett. Világul buj- 

dostam volna, de gyermekem s e szerencsét- 

len anya, ki hozzám teljes szeretettel ragasz- 

kodott, visszatartanak. Végre a gondviselés 
megmentett töle. Elment, itt hagyott. 

Beszélje, mondja édes Ágnes eltávo- 

zása körülményeit. 
— őŐszinte vagyok önhöz – szólt a nő - 

ne itéljen el. Testvérem gyanánt tekintem s 

jól esik, hogy valaha van egy lény, kinek 

elmondhatom a mit mindenkitől titkolok. Ama 
férfiu, kit egykor szerettem, gyülöletesbbé vált 
előttem mindenkinél. Egykor késő este egy 
magas sötét tekintetü férfiuval lépett be, ki- 
nek azonnal külön szobát nyittatott. Ekkor 
kérdé tőlem : láttam valaha még azon embert? 
Tagadólag feleltem. „Annál jobb — mondá - 
egy történhető fecsegéseddel nem teszed ki 
magadat a halálnak.4 Akkor tájban azon rém- 
hir futott szét, hogy gróf Honti Emil megölte 
atyját. Képzelheti ön elrémülésemet, midőn 
arra gondoltam, hogy e talányos ember nem 
lehet más mint a gróf. Nem tudtam, melyik 
perezben fognak hurczolni a törvényszékek 
elé, vagy a sötét börtönökbe a miatt, hogy 

egy üldözött apagyilkos menedéket lelt há- 

zunknál. Azt hittem, el fog távozni nemsokára, 

de a végzet hosszasb kinszenvedést mért re- 

ám. A férfiut hólyagos himlő leverte. Nemso- 

kára egy más férfiu is megjelent, kinek nevét 

férjem eltitkolá. Egy pár hét telt igy. Végre 

egyszer hallám, hogy férjem az üdülni kezdő 

beteget Villiámnsk, a később érkezettet pedig 

grófnak nevezte. Á gróf csakhamar elment, a 

mint férjem talán szándékosan elejtett szavai- 

val sejteté: keletre utazott el. Kérdést sem 

szenved, hogy gróf Honti Emil volt, más ily 

sorsuval soha sem volt férjem ismeretségben. 

Végre a beteg is felkelt ágyából. Eliszonyod- 

tam a rajta történt változáson. Arcza ripacsos 

volt, szemét a himlő elkancsalitá s rötre hajló 

szakálla bétegségének hat hete alatt levágat- 

lan levén, arczát még inkább elváltoztatta. 

Mintha kicserélték volna öt. Csak a gyilkoló 

vad tekintete emlékeztetett engem azon fér- 

fiura, kit hat hét előtt házunkba belépni láttam, 

E férfiut ismerem — szólt Gábor. 
— Hogyan ? hal látta öt! 
—- Egyik rokonomnál, kinek nevét bizony- 

nyal hallotta kegyed, Zováthy Rináldnál zon- 
goramester és birtokkezelő. Vele van Freck 
és Völgyi mint mérnökök, kik bátyám erdejét 
fölmérték és rendezék. 

Folytatjuk. 
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töleg a legfelsőbb határozat közelebb ki fog 

mondatni, csak az országgyülés öss
zebivására 

vonatkoznak. Ezek a következö
k : Az ország- 

gyülés alkotását elrendelő törv
ény ; 2. a válasz- 

tási rend; 3. az ügyrendtartás ; 4. az össze- 

hivó rendelet. Ez okmányok h
asonhtanak az 

örökös tartományok országgyülés
i törvényeihez. 

Az összehivás 4 hétre szól; ennyi
 idő lesz ki- 

tüzve a kir. előterjesztvények feletti tanácsko- 

zásra és határozatok hozatalára. Az er.
 kanezel- 

láriában az a véllemény , hogy a kihirdetés 

után 3 hó alatt lefolyhat az országgyülés
, mint 

hogy a választások legfölebb két hónap 
alatt 

megtörténhetnek. 

– A ,„Nedueste Naecrichten« irja : A mi az 

erdélyi országgyülést illeti, úgy látszik , most 

már csakugyan a nehéz mű be van fejezve s 

a kormány szándékának megfelelő választási 
rend közelebb fog közzététetni. Gr. Crennevil- 

le altbnagy, Erdély kormányzója, mint halljuk, 
apr. 13-án reggel Bécsbe érkezett, hogy jelen 
legyen az erdélyi országgyülést illető legutolsó 
értekezleteknél. A választási rend valószinüleg 

már a ministeri tanács előtt volt, de lehetséges, 

hogy az államtanács elé is terjesztik, a mig 

a legfelsőbb szentesitése megtörténik, 

= A vaterlandó gr. Cre nneville 

Bécsbe hivatása főokának azt tartja, hogy a 

gróf nyilatkozatától függne az erd országgyü- 

lés belyének meghatározása. Eddig Nagysze- 

ben mellett, Kolozsvár is kérdésben van. Az 

országgyülés egybebivatásának okmányai — 

ugyancsak a ,„Vtl* szerint – folyó hó vége 
felé hozatnak nyilváuosságra. 

A ,Botsche az oláh congressusnak nagy 

horderőt tulajd nit, s mondja, hogy határzatai 
irányadók lesznek a román képviselőknek az 

erdélyi országgyülésen követendő magatartásá- 
ra nézve. A centralista lap tehát figyelmezteti 
a congressus tagjat, hogy vegyék szemügyre 
tanácskozásaik fontosságát. Aztán azt tanácsol- 
ja nekik, hogy ne csatlakozzanak az erdélyi 
magyarság felfogásához, hanem nyilatkozzanak 
oly értelemben , mint a szász nemzetgyülés, 
a februári pátensek mellett, s ekkép az er- 
délyi kérdést ezen irányban döntsék el. 
— A Szamos téren Csicso-Keresztur és alsó 

Ilosva között néhány év előtt jeles és fárad- 
hatatlan régiség buvárunk Torma Károly egy 
római castrum nyomaira akadt, és ott saját 
költségén nem csekély áldozattal ásatásokat 
tétetett, s sok érdekes római régiségeket, fel- 
iratokat, szobor darabokat, pénzeket stb. fe- 
dezett föl, melyek ezen még homályosan is- 
mert előkorára honunknak nem csekély tör- 

téneti becscsel birnak; főképen a mult tavasz- 

szal tett ásatások kiválóan eredményeseknek 
mutatkoztak, s hogy ezen ásatások nagyobb 
mérvben folytattassanak , hogy az ott földkeb- 
lében rejlő történeti kincseket fölfedezhessék, 
a minden nemes iránt lelkesedni s minden 

hazafias vállalatnál segédkezet nyujtó gróf 

Mikó Imre érdeklödvén, több régiség baráttal 

egyesülten jelentékeny pénz segélylyel járul- 

tak az Ilosvánál folytatandó ásatások folyta- 

tására, mely munkálat Torma Károly szak- 

értő vezetése alatt nem sokára kezdetét veendi. 

= AD. Ztg. azon hirre, hogy a ro- 

mánok nem kivánnának menni sem Pestre, 

sem Bécsbe, komoly szavakat intéz hozzájok, 

hol a többek közt igy szól: ,Ha a magya.- 

roka birodalmi alkotmányt ellen- 

zik, ezt érthetni, ök hagyományaik- 

hozragaszkodnak." Örvendünk, hogy fel- 

fogásunk jogosultságát valaha a ,D. Ztg. el- 

ismeri. Megjegyezzük azonban, hogy mi a 

birodalmi alkotmánynak éppen nem vagyunk 

ellenségei, csak saját alkotmányunkhoz kivá- 
nunk hivek maradni, s ez nem zárja ki, hogy 
a birodalom többi részének is saját alkot- 
mánya virágozzék, s boldogitsa annak népeit. 
— Mint irják, a napokban egy lengyel 

forradalmi katona fordult meg Pesten; öltö- 

zéke : kék ing, bő kék nadrág és szögletes 

tetejü vörös sapka volt. 

–A székelyek s egy régi bajt e 
ezim alatt igen érdekes röpirat jelent meg; 

irta Tusnádi; ára 40 kr; a tiszta jövede- 

lem a moldva-oláhországi magyar missio ja- 

vára fordíttatik. Igen ajánljuk olvasóink fi- 

gyelmébe. ) 

— Görgei Arthur Klagenfurti lakását, 

a hová a világosi fegyverletétel óta belebbez- 

ve van, elviselhetlennek találván, a W.é 

szerint folyamodtt, hogy más tartozkodási he- 

lyet választhasson. 

A ,Const. Öster. Ztg.4 f. hó 16-diki 
számában irja: „Az erdélyi országgyülés ösz 
szehivatása most a legfontosabb ügy Ausztria 
belpolitikájában. Eddig minden ország felszó- 
littatott a birod, tanácsban való részvételre, 

kivéve Erdélyt, s mig ez meg nem történt, 

a teljes birod. tanács nincs összehiva. Ha Er- 

délyben is összeül az országgyülés, s a birod. 
tanácsban való részvételre felszólittatik, e fel- 
szólitást vagy elfogadja, vagy nem. Ekkor 

minden esetre az összes birodalmi tanácsosok 
felhivattak a megjelenésre; azok hibája lesz, 
a kik meg nem jelentek, s a többieket ez nem 

fartóztatja joguk szerint eljárni, a mint pl. 

gr. Goluchowszki és egyebek meg nem jele- 
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nése működéseiben nem tartóztathatta fel az 
urak házát. Ez nem jogfictio, hanem a jog- 
ban alapult. A megjelent birod. tanácsosok 
ily viszonyok között hozzá foghatnak a pénz- 
ügyi, kereskedelmi, sőt az alkotmány-kérdés- 

hez is, s ez utóbbiban alkotmányos életünk 
fontos mozzanata rejlik, mert az alkotmány, 
a mint van, nem a tökély eszményképe és 
meg kell adni a lehetőséget, hogy javittasséké ! 

- Ő cs. kir. Apostoli Felsége f. év mart. 

29-én kelt legmagasb elhatározásával Matuska 

Jánost, a székesfehérvári püspöki lyeeum al- 

igazgatóját s tanárát ugyanazon káptalannál 

czimzetes kanonokká méltóztatott legkegyel- 
mesebben kinevezni. 
A kolozsvári szabadalmazott nyil- 

vános „erdélyi kereskedelmi 
intézett programmja. 

(Folytatása és vége.) 

. Hogy a kereskedelmi tanintézet e ezél- 

ra : „fiatal egyéneket a kereskedői szakmára 

a sző teljes értelmében korszerüleg képezni 

alkalmasan legyen szervezve, mindenek előtt 

3 osztályra van szüksége : 
1) Előkészitő osztály, 
IÉ) Tulajdonképpeni kereskedelmi osztály. 
III.) Magasabb gyakorlati tanfolyam, ezél- 

szerüleg szervezett minta-irodával egybe kötve. 
Az I.) égs II.) osztály oly ifjak számára való, 

kik az első iskolai képzetség után az intézet- 
be lépnek , hogy maguknak azon részletes 
szakismereteket megszerezzék, a melyek jöven- 
dő hivatásukra elkerülhetlenek, szánták legyen 
bár magukat kereskedésre vagy magasabb ipar- 
ágra, avagy valamely oly nyilvános intézetbeni 
alkalmazásra, a minők ujabb időkben kelet 
keztek, pl. bank, takarékpénztár, vaspálya, hi- 
telin ézet stb. mivel mind ezen esetekben egy 
szaktudományos előképzettség az alkalmazás 
elmaradhatlan föltételét képezi. 

A III.) osztály fökép oly fiatalok számára 
van számítva, a kik gyakorlati pályájukat a 
kereskedelem vagy ipar ágában megkezdették 
s előbb nem volt alkalmuk megszerezni azon 
tudományokat, a melyeket most minden mivelt 
üzlet-embertől követelnek, s a mely tudomá- 
nyokkal most utólagosan kivánják magukat 
kiképezni, hogy később vagy saját üzletet kezd- 
hessenek, vagy az irodai szaknak szentelhes- 
sék magukat, vagy pedig, hogy valamely fen- 
nebb nevezett intézetben alkalmazást nyerhes- 
senek. 

Ezen osztály megnyitása későbbi még kö- 
zelebbről meghatározandó időre marad. 

Az emlitett 3 osztályban előforduló szak- 
tárgyak ezek : 

Vallástan, kereskedői számtan, szép és 
gyorsirás, magyar, német, franczia nyelv, egy- 
szerü és kettös könyvvezetés, kereskedői leve- 
lezés, irodai tudomány, kereskedelmi váltó-jog, 
kereskedelmi földrajz és történet, áruisme. 

Minden osztály annyiban elkülönített egé- 

szet képezend, hogy az I.) osztály a legszük- 

ségesebb tudnivalókat a II.) az esetleges ele- 

gendőket, a III.) pedig a tökéletes kereske- 

delmi tudományokat tanitandja. 
Az elősorolt 3 osztályon kivül, oly fiatalok 

számára a kereskedelmi és iparos osztályból, 

a kik alkalmazásban vannak, s a szaktudomá- 

nyok megtanulására csak szabad óráikat hasz- 

nálhatják, egy ,estéli tanfolyam fog nyittatni. 
Ebben az előadások a legszükségesebb és 

leglényegesebb tárgyait képezendik a keres- 

kedelmi és irodai tudományoknak, a kereske- 

döi intézet tulajdonképpeni alapelemeit, mint: 
Kereskedelmi számtan, szép és gyorsirás, 

magyar, német, franczianyelv, egyszerti és ket- 

tös könyvvitel, kereskedői levelezés, kereske- 

delmi és váltó-jog. 
Az intézet ezen estéli folyam által a tanul- 

ni vágyó fiatal kereskedők szükségén kiván 

ezuttal segiteni. Alkalom nyilik ezáltal számuk- 
ra, hogy csekély költséggel és szabad idejök 
egy részének feláldozása által, a fenntebb elő- 
sorolt szaktudományokat magoknak tökéle- 
tesen elsajátitsák. Ezen előadásoknál különös 
figyelem lesz forditva a hallgatók előképzett- 
ségére és szerzett gyakorlati tapasztalására, s 
az elősorolt tárgyakból minden lényeges és 
tudni szükséges könnyen felfogható modorban 
fog tanittatni, hogy a kevésbbé tehetséges is 
rövid idő alatt azokat magáévá tehesse. 

Egy vasárnapi kereskedelmi iskola meg- 
nyitása akkorra marad, midőn a helybeli tisz- 
telt kereskedelmi társulat átlátandja szüksé- 
gességét anbak, hogy a jelenleg általa fenn- 
tartott vasárnapi kereskedelmi iskolával felhagy- 
jon, s annnak vezetését reám ruházza át. 

Akereskedelmitanintézetbeleendő 
felvétel föltételei, valamint a tan- 

folyamok kezdete és tartama. 
A fölvétel f. év april 8-tól egész april vé- 

géig következőleg történik : 
E ozélra a helybeli kereskedelmi kamara 

irodájában (Aporház) a délelőtti és délutáni 
hivatalos órákban, reggel 9-töl 12-ig, délután 

3.tol 6 óráig föllesznek nyitva az illető beje- 

lentési ivek, a melybe a jelentkezök nevüket 

állásukat és lakhelyöket beirni sziveskedendnek 

Ezután az intézet elöljárótól irásbeli meghi- 

vást kapnak magok személyes bemutatására, 

valamint megbatározására annak, hogy melyik 
osztályba fog az illető járni, az estéli iskola 
hallgotói pedig a szükséges belépti jeggyel 
fognak ez alkalommal elláttatni. Távollakók- 

nak, bélyegmentes levélre, az igazgató minden 

felvilágositást készséggel ad. 
Az intézet látogatóitól átalában elegendő 

észbeli tehetség, kitartó szorgalom, pontos tel- 
jesitése a kötelességeknek s következő előkép- 
zettség követeltetik : 

a) Az I.) osztályba való fölvételre 
megkivántatnak mindazon tud mányok, a me 
lyeket a 2-ik 3-dik elemi iskolában, vagy más 
hasonnemüű képző intézetben nyerhetni. 
b) A II) osztályba való fölvételre 

minősit az elsöő gymnasialis osytálynak bevég- 

nemes ügye iránt oly erőteljesen nyilvánult, 
helyeslésükkel fogják jutalmazni azt a hatal- 
mas uralkodót, a ki egy szabadelvü munkát 
fogott végrehajtani, a midőn egyszersmind a 
conservativ Európa kivánataihoz is alkalma- 
kodik. a 

Ugyanazon iró egy más czikkében ezt a 
kérdést teszi fel: mik hát az orosz amnestia 
következései ? Lengyelországban még mindig 
foly a vér s Európa még nem szünt meg nyug- 
talanitva lenni. Kérdi továbbá: Valjon azok, 
a kik a kormány általi elitéltetésnek áldoza- 
tai, meg fognak-e kegyelmeztetni ? Az am- 

nestia Sándor czár nemes érzelmei mellett ta- 

nuskodik. Hinni akarjuk, hogy ez az első lé- 

pés a nagy hatalmak által barátságosan kije- 

zése, vagy az ehez hasonló képzettség. Azon 
jelentkezők, a kik ily előképzetségről nem 
tudnak hiteles bizonyitványt felmutatni, felvé- 

teli vizsgálatot kell hogy kiálljanak. 
e) A III. osztályba azon tanulók vétet. 

nek fel, a kik már gyakorlati üzlet-képzetség- 
gel birnak, vagy átalában érettebb koruak. E 
mellett a fennebbiekhez hasonló előképzettség 
föltételeztetik. 

A bejentés ezen osztályra, mint már fen- 
nebb emlitve volt, később fog meghatároztatni. 

Az estéli tanfolyamra leendő felvé- 
telre nem kivántatik ugyan különös előképzett- 
ség, azonban ennek látogatóinál egy átalános 
iskolai képzettség föltéleztetik. 

A tanfolyamok f. év május 1-én kezdőd- 
nek, a tanórák pedig ünnep és vasárnapokat 
kivéve, naponta következök lesznek : 

Az L) és II.) osztályban 8 tól 10-ig dél- 

előtt, és délután 2-től 4-ig, a III.) osztályban 

2-től 5-ig délután. 
Az estéli iskolában szombatot és vasárna- 

pot kivéve, minden nap estéli 8-tól 10 óráig. 

A tökéletes tanfolyam tartama az I.) és II.) 

osztályban egy-egy év, a III.) osztályban hat 

hónap. 
Előlegesen fizetendő negyedévi tanitási dij 

15 forint osztr. ért. 
Az esgstéli iskolai tanfolyam tartama 1 év. 

Előlegesen fizetendő dij havonkint 3 frt. o. é. 

E mellett beiratási dijul fizetendő az első 

3 osztálynál 3 ft o. é. Az estéli iskola látoga- 

tásáért pedig 1 forint o. é. 
Oly fiatalok, a kik csak egyes tárgyakat 

ohajtanak tanulni, vendég hallgatók gyanánt 

fognak beiratni, s tetszés szerint választják a 

hallgatandó tárgyakat és fizetnek minden órá- 

ért külön, 2 ft. beiratási dij mellett, havonkint 

3 o. é. ftot, az estéli iskolában havonkint 2 

o. é. ftot. 
Idegen tanulók számára az intézet elöljá- 

rója, megtalálás következtében , szállásról és 

élelmezésről gondoskodik a tanitói személyzet- 

nél, vagy más becsületes, előtte ismeretes háznál. 

Minden tanfolyam elteltével, az intézet, a 

megtörtént nyilvános vizsgálat alapján, a mely- 
nél az igazgató s a bizotmány tagjai jelen 
vannak, az erkölcsi magaviseletről, szorgalom- 
ról és haladásról bizonyitványokat állit ki. Oly 
tanulók , a kik mind a három osztályt jó si- 
kerrel végezték, még különös kiléphetési ok- 
mányt kapnak. Vendég hallgatók s az estéli 
iskola haligatói csak látogatási bizonyitványt 
nyernek de ha vizsgálatra mennek, akkor a 
vizsgálat eredménye szerint kiállitandó osztály- 
zott bizonyitványnyal láttatnak el. 

Az intézet növendékei mindig a tanitás 
megkezdése előtt kötelesek az iskolai helyi- 
ségekbe összegyülni, ott helyeiket elfoglalni s 
a tanitás folyta alatt minden háborgatást mel- 
lözni. Egyátalában oly viselet tételeztetik föl 
tölük, a minőt mivelt és jól nevelt fiatal embe- 
rektől várhatni. 

Rendetlenségek semmikép nem fognak tü- 

retni, s minden oly esetben, a mikor egy arra 

vonatkozó ismételt megintés siker nélkül ma- 

radoa, az illető tanulónak kirekesztése fog 
azonnal elintéztetni. 

Ami a végzett tanulók ajánlását és el- 

helyezését illeti, az intézet elöljárója mindig 

gondoskodni fog arról, hogy az illetők jó hir- 

ben álló kereskedelmi házaknál nyerjenek al- 
kalmazást, a hol alkalmok leend az intézetben 
nyert képzettségöket gyakorlatilag helyesen ér- 
vényesitni. 

Kolozsvártt, april 1-én 1863. 
Heyman Zsigmond, 
intézet-tulajdonos. 

POLITIKAI HIREK. 

Francziaország. Páris, april 17. A 
„Constitutionnel" egy Limayrac ur által aláirt 
czikkében, a hatalmaknak Pétervárott tett lé- 
péseit fejtegeti, a melyek egészen megfelel- 

nek a diplomatiai hagyományoknak. A Péter- 

várra küldött sürgönyök azon szellemben van- 

nak szerkesztve, azon czélt tüzik ki, azon esz- 

mesorozaton alapulnak, a melyek az európai 

békét veszélyeztető megrázkodások kikerülé- 

sére vannak irányozva. Az angol jegyzék az 

1815-i szerződésekre támaszkodik. A jegyzé- 
kek 16- vagy 17-én fognak közöltetni. Európa 

teljesitette tartozását; remélenünk kell, hogy 
Oroszország is megteendi a magáét. Akkor a 

népek, a melyeknek rokonszenve a lengyelek 

lelt uton egy oly politika követésére, a mely 

Oroszország megnyugtatását és Európa nyu- 

galmát biztositja. Az amnestia nem megoldás, 

de reményt nyujt valamely határozatra (reso- 

lution). 

Olaszország. Turin, apr. 13. Mazzini 
Luganoban van, vagy legalább ott volt kö- 
zelebbről s annyi bizonyos, hogy az általa 
vezetett párt valamin töri a fejét. A „Popolo 
d' Italiat, mazzinista közlöny azt irja, hogy 
az olaszok jelszava ezentul ,Velencze" leend. 

A „Giorn. di Veronat szerint az olasz 
kérdésben egy egészen uj fordulat fogna be- 
állani. Az olasz király, ugy látszik, el van 
határozva, más utra térni, s ha nem egészen 
a villafrancai szerződésekre, legalább a mar- 
salai status quo-ra viszszamenni. E szerint visz- 

szaengedné Délolaszországot II. Ferencznek, 

a Markákat és Umbriát pedig a pápának, a 

ki a kivánt reformokat szentesiteni fogná. 

Ratazzi azért volna Párisban, hogy ezen szer- 

zödés utóbbi pontjai felett alkudozzék s kül- 

lönösön, hogy Ausztria barátságát, minden 

Velenezére irányzott terv felhagyása s az 

emigratio bizottságának feloszlatása által, meg- 

nyerje. A czikk irója nem áll jót, hogy mind- 

ezek a részletek igazak, de mindenesetre 

puszta hirnél több van a dologból. Egy más 

helytt a „Giorn. di V.4 egy osztrák és sar- 

diniai hadihajónak a Pyrausban rendkivül ud- 

varias találkozására hivatkozik, mint jelensé- 

gére a Bécs és Turin közti viszonyok javu- 

lásának. 

Milano, apr. 13. A „Vaterland4-nak ir- 

ják : Sietek a mazzinista öszszeesküvésről való 

tudósiításomat, a mely most már minden rész, 

leteiben valósul, az egész terv leirása által 

kiegésziteni Messinától Nápolyig, Bolognától 

Milanoig, Milauotól Luganoig ágaznak el az 

öszszeesküvés szálai. A Veleneze, illetőleg Dél- 

tirol ellen szándékolt támadás csak jeladásul 

szolgálna egy általános köztársasági felke- 

lésre. A mazzinista mozgalom vezetőinek ta- 

nácsában ugyanis meghatározták, hogy mihely 
a Val di Sole-nál teendő beütés ideje eljő, 
egy kiáltványt bocsássanak Olaszország né- 

péhez és hadsergéhez s hivják fel öket az 
Ausztria elleni „szent" háborura. Messina-, 
Palermo-, Nápoly-, Bologna-, Livorno- és Mi- 
lanoban hasonló értelmü kiáltványok adatná- 
nak ki, s ha a kormány legkisebb nehézséget 
okoz, kikiáltják a köztársaságot. Mihelyt ez 
megtörténik, Garibaldi fog fellépni „Olaszor- 
szág népőrségéhez intézendő felhivásával a 
haza megszabaditására folytatandó háborura. 
Ugyan abban a felhivásban Garibaldi az ösz- 
szes olasz katonaság főparancsnokának nyil- 
vánitná magát, s ha egésségi állapota nem 
engedné a vállalatban személyesen részt ve- 
hetnie, alter ego-ját kinevezni. Levelező sze- 
rint e terv, minden vakmerősége mellett is 
annyiban figyelmet érdemel, hogy nem csak 
a nép között, hanem a királyi hadseregben is 
vannak forradalomra hajlandó pártolói. 

Németország. EFrankfurt, apr. 17. 
Az ,„Europet hiteles forrásból jelenti: Aprili 
8-án a dán király elnöklete alatt tartott mi 
nistertanácsban megállapitották a feltételeket, 
a melyek alatt a király a görög koronának 
Vilmos herezeg általi elfogadásába beleegye- 
zik : 

1) Vilmos herczeg és utódai lutheranus 
vallásuak maradnak. lőes 

2) A védhatalmak kieszközlik Bajorország 
lemondását. kotai 

3) Minden nagyhatalom biztositja a Glüeks- 
burg dynastia uralkodásának létezését és tar- 

tamát. tó 

4) A civillista 50,000 font sterling. 
5) Vilmos herezegnek lehető dán trónörök- 

lési joga fenmarad. 

A herczeg atyja és anyja kivánják még 

a görög hadsereg ujraszervezését s egy angol 

hajóraj állandó tartózkodását a Pyrausban, a 

herczeg trónjának oltalmazására, a melyet a 

herczeg csak a görög alkotmányban megálli- 
tott teljes kor betöltése után fogna elfoglalni. 1 

Ugyanazon lap tegnapi számában flhazak 
mazottnak állitja magát annak slfelentáse 

módositja hogy az orosz amnestia semmit sem m 
a három hatalmasság politikáját s hat 

A három nagyhatalmasság Orosz-L ng, elor- 

akarja. E felett legközelebbi 
szág ujraszervezését s eg

yházi em tioját 



jegyzékek átadásakor a hatalmasságok köve- 
tei Gortsakoffnak szóbeli magyarázatokat ad 
nak. Ennek megerősitéseül az „Europet idézi 
Napoleon császárnak az amnestia köztudomás- 
ra jutásakor mondott szavait: Igen jókor vagy 
igen késön jött, de semmiesetre sem elég. 
Dresda, apr. 16. A „Dresd. Journ.6 je- 

lenti, hogy Bajorország formaszerinti óvást 
tett a görög trón betöltése ellen. 

Orosz- és Lengyelország. A lengyel 
határszélről távirják, hogy a forradalmi bizott- 
ság Lengyelországot 23 kerületre osztotta ; 
minden kerület 400 katonát tartozik kiállitani; 
minden helység adót köteles fizetni. Lodzra 

vári amnestia-rendelet, a mely egyszersmind 
helybenhagyja az eddigi intézményeket s azok- 
nak további kifejtését igéri, a hogy az Sándor 
czárnak tetszeni fog, s a mikor azt tenni jónak 
látandja. Jól tudja minden lengyel, hogy az 
amnestiában ugy, mint a muszka kormánynak 
átalában akármely igéretében menynyit bizha- 
tik; de mégis, hogy a csalódásokat megelőz- 
zük, ezennel kinyilatkoztatjuk, hogy mi min- 
den kegyelmi tényt visszautasitunk , mert mi 
a küzdelmet nem azért kezdettük meg, hogy 
többé kevésbbé kinyujtható intézményeket viv- 
juok ki, melyeknek a muszka kormány alatt 
nincs sem mi biztositásuk; hanem azért, hogy 
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tette a vele már táviratilag közlött szent-péter- teriumot nevezett ki, Koriaku, az athenei egye- 
tem nemzetközi jogtanára mint elnök, továbbá 

25,000, Czenstochaura 10,000 rubel rovatott 
ki. A kerületekben az adóügy és ujonczozás 
vezetése, valamint a büntető törvények érvé- 
nyesitése végett fiók bizottságok állittattak. 

Czieszkowski felkelővezér meghalt. Egy 
lembergi távirat szerint csatában esett el e hó 
10-én Broszenczia mellett. Krakkóból pedig 
azt jelentik, hogy az érintett csatában sebet 
kapott, fogságba esett s azután gyilkolták 
meg az oroszok. Helyébe Zameczek nevezte- 
tett ki csapatvezérré. 

A ,Sehles. Ztg. irja apr. 17-ről, hogy 
egy a felkelők számára inditott szállitmány 
lefoglalása végett kiküldött porosz csapatok 
a plescheni kerületben felkelökre bukkantak, 
a kik azon szállitmány átvétele végett keltek 
át a határon. A csata következtébon 30 fog- 
lyott vittek Pleschenbe. 

A forradalmi bizottságnak táviratilag ériu- 
tett kibocsátványa, a melyben az amnestiát 
visszautasitja, igy hangzik : 

lerázzuk magunkról az idegen ellenség igáját s 
hogy tökéletes szabadságot és függetlenséget 
vivjunk ki. Népünknek azért foly vére, mert po- 
litikai létet és függetlenséget akar, mert ön- 
álló szabad nép óhajt lenni. A kinek szive he- 
lyén van, annak az orosz kormány annyi ke- 
gyetlenkedése emlékénél, annyi most elesett 
áldozat és annyi sir látásánál, a még most is 
füstölgő városok és falvak, legyilkolt testtvére- 
ink még meg nem hidegült vére szemléleténél 
vissza kell rettennie még annak gondolatától 
is, hogy az oroszokkal bárminemü szerzőödés! 
köttessék, s megvetéssel kell elvetnie az am 
nestiát, az egész nemzettel együtt felkiáltva 
„Elinnen a czár kegyelmi tényeivel! Mi fegy- 
verhez nyultunk s most a fegyver döntse el 
Oroszországgal küzdelmünket. Varsó, april 12- 
dikén 1863.* 

Görögország. Athene, april 11. A 
Koppenhágába indult küldöttség Kanaris al- 

azon jogát, hogy előléptethessen és uj tiszte- 
ket nevezhessen ki. 

irja: A mennyire az illetékes körök nézeteit 
ismerjük, az erdélyi országgyülés egybehivása, 
a román nemzeti tanácskozmánytól egészen 
független, ő Felségének régebben kiadott leg- 
felsőbb parancsában véglegesen eldöntött kér- 
es- s nem zen alaptalan kefev az jegyek mellett bocsáttattak be. 
hogy az egybehivó rendelet tettleg ki fog z 
adatni, miolótt a román tanácskozmány ülései Magas állásu egyéniségek 18 
Szebenben 
egész terjedelmében ide felterjesztetnék. 

jelenti Vilnaból : Az amnestia közzététele után 
a felkelők tevékenysége élénkebb. A husvét 
ünnep alatt több ütközet volt a környéken. 
Folyvást érkeznek orosz csapaterősitések. 

az erdőségbe huzódik viszsza. Lavichost vá- 
rosát a Visztula mellett 1500 felkelő szállotta 
meg. Bentkowskit, biztositék mellett, elbocsá- 
tották fogságából. 
– Daneczig, apr. 18. A „Danz. Ztg. 

jelenti Varsóból: Az amnestia rendelet hivata- 
losan közzé tett szövege, a pétervári lapban 
közlöttől eltéröleg, csak azoknak igér bocsá- 
natot, a kik a felkelésbe „belésodortattak ; * 
e szerint a vezetők ki vannak zárva. 

Delyanni külügy, Bozzaris hadügy, Boudonris 

tengerészet, Paleologos igazság, Kurmundurus 

pénzügy, Petmezas belüigy ministerek. A nem- 
zetgyülés 14 napra elnapolta magát. A nem- 

zetgyülés köszönetet szavazott az angol kor- 
mánynak a jóniai szigeteknek Görögországhoz 
igért kapcsolásáért. Elliot azt viszonozta, hogy 
ő nem kétkedik, az angolkormány gyors rend- 
szabályokhoz fog nyulni, hogy ez az egyesü- 
lés mielőbb megtörténjék. Élliot alkalmasint 
Koppenhágába utazott. Attika tartományban 
és Athéne vidékén rablóbandák garázdálkod- 
nak. A nemzetgyülés elvette a hadügyminister A ,K. KÖZLÖNY" 

I magány távsürgönye 
Feladatott Szebenben, apr. 21-én reggel 7 óra 21 p. 
Megjött Kolozsvárra, ,21-én, 30ep. 

Tegnap a román értekezlet 
kezdetét vette. Ő Felségéhez há- 
lafeliratot határoztak. A kik nem 
tagjai az értekezletnek, belépti 

Ujabbak. Bécs, apr. 18. A „Gen. Corr.4 

bezáratnának, vagy eredménye résztvettek. 

Bécsi börze Aprilis 20-kán : Nemzeti köl- 
csön 81.20. 50/, Metalligues 75.—. Bank-rész- 
vény 798. – Hitel-részvény 203.20. Váltó Lon- 
donra 113:40. Ezüst 112.50. Arany 5.45. 

Aprilis 18 kán : Urbéri kárpótlási kötvény: 
Magyarországi 75.—. Erdélyi 73.—. 

– Breslau, apr. 17. A „Schles. Ztg.« 

– Krakkó, apr. 18. A felkelők hadere 
tengernagyból, Zaimos volt ministerből és Gri- „A központi bizottmány, mint nemzeti kor- 
vas hadnagyból áll. A nemzetgyülés uj minis- mány. Az orosz kormánylap tegnap közzé- 

jét a varsói kormányzóságban Kuczyk vezényli. 
Lelewel ellen, a ki Tarnogrow közt áll, jelenIT., és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

HIRDETÉSEK. 
(e5) a 

Gyaormol kereseti 
egy vegyes kereskedésbe, közelebbről értekezhetni Lengyel A. és fia cég alatt Hátszegen. 

(D Figyelmmeztetés. e-2 
Miután ö Felsége a Szepessy Ferencz mint néhai Daczó Pál állitólagos felhatalma- 

zottja által „Daczóá-Nagy Samu czég alatt megkezdett országos útporondozási üzlet 
megszüntetését megrendelni, s az ebbeli szerződést megsemmisitni méltoztatott, s erről én, 
mint a Daczó-hagyaték törv. gondnoka a felséges kir. Főkormányszék által idei 5427 sz. 
alatt értesittettem, a felsőbbleg gondviselésem alá bizott tömeg érdekében alkalmat veszek 
magamnak, m. 1862 nov. 30 án közzétett birlapi hirdetményemre hivatkozva figyelmeztet- 
ni mindazon albérlőket és alvállalkozókat, kiknek nevezett Szepessy F. a felsőbb helyben- 
hagyást meg sem nyert vállalat részleteit, egyes vonalait előre kiosztogatta vevén tölök több- 
nyire készpénzben tetemes biztositékokat (cautiokat, vadiumokat), – bogy kártéritési jog- 

igényeiket a nevezett jogtalan bérbeadó netaláni vagyona és személye ellen intézzék, mint- 
hogy én ki Szepessyt jogos felhatalmazottnak egy perczig sem ismertem el, s a törvény- 
székek előtt álló tilos eljárásai ellenében a kellő lépéseket már megtettem, – a Daczó- 
hagyatéki tömeg irányában az emlitett útporondozási üzletből kifolyó bárminemű követe- 
dést el nem fogadok, az ellen ezennel tiltakozom és annak érvényesithetése ellen gondno 
ki megbizatásomnál fogva törvényszabta uton mindent el fogok követni. 

M. Szilvás, ápril 17-én, 1863. 
SZENTPÁLY JÓZSEN, tömeg gondnok. 

(2-6) 
(S2) s 

Tízed, és végleges urbéri-kárpótlási ügyben. 
NURIDSÁN TESTVÉREK tisztelettel jelentik minden t. cz. megbizóiknak. hogy 

Kolozsvártt megnyitott tized- és végleges urbér-kárpótlási iródájok hites ügyvéd Hilibi 
Haller Rezső ur kezelése alatt a nagy piacz és magyar utcza szegletén fekvő „fiscus" épü- 
det 2-dik emeletébe áttétetvén, minden végleges urbéri-kárpótlási igények a kitüzött 

határidő alatti bejelentésére, és az utalványozandó papirok gyors és poutos kivetelére ajánl- 
koznak. 

Egyuttal egész tisztelettel tudtul adják , hogy minden utalványozandó tized- és vég- 
leges urbéri-kárpótlási öszszegeket a legkedvezőbb feltételek alatt előlegesen is 
megvásárolnak. 

(I6) 
Irr. HEerimgaunler 

orvos tudornak illat gyógyszeres 

HONONASZESZE 
agy kölni-viz Ouintessentiaja.) 

ily koronaszeszt a fürd a öntve 
füvek és virágok főzetei, hogy ha pedig a gyenge idegrendszertieknél a test vele bedör- 
zsöltetik, az idegek fesz ereje ez által csudálatoson nevekedik. Dr. Béringuier korona- 

szesze minden szakértők és azt használók által, mint egy ritka nemü szerencsés össze- 
tételü szer méltánylólag ismertetve kitünő hasznos tulajdonai által, a háznál hasznos, 
útban segitő, s az öltöző asztaloknál kellemes szer, s jogosan ajánlható. Kimeritő 

48) ( 
Béringuier orvostudor Korona- 

szeszében, a legfinomabb röplégszesz, a nő- 
vényi illanyos élesztő és erősitő a kat részek- 

utasitások ingyen szolgáltatnak. Dr. Eéringuier illat-gyógyszeres, koronaszesze 
eredeti üvegcsékben 1 frt 25 krjával kaphatók. 
Tu Dr. Béringuier összes szabadalmazott készitményei az eredeti szabott áron: 

Kolozsvártt: csak isgyógysz. UOLFF J. s Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint 
Abrudbányán: Ferenczi Mihály; Beszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrich « Fleischer; Bras- 
sóban: Stenner F.; Déván: Büchler A.; Nagy Ényeden: Trajánovits Ede gyógyszerész s 
Bisztricsányi A.; Érzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Kézdi- 
Vásárhelytt: Hankó László; Köhalomban : Melas Ed. F. gyógysz.; Maros- Vásárhelytt: Foga- 
rasi J. D.; Medgyesen: Vándory é Brandsch; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutsch; 
Sz-Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Iégenben: Wachner Traugott; Szászsebesben : 
Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi- 
Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz. Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: 
A.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolf 
G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. 

Ma pPostán küldve a göngyőlek és bérmentesitésért a rendes áron felül a tá- 

kel vegyitve, egy igen értékes szeszszé van 
egyesülve, mely mint jeles szag és mosdó-szer 
az élet erőre felviditólag és erősítőleg hat s 
ülönösön mint gyógyerejü házi-szer például 

am a fő- s fogfájásnál, fejgörcsnél, s egy pohár 
jobb és erössebb fürdőt ád, mnt az illanyos 

Gozsy 

(S8) e-s) 
Kolozs-megyében Mikesen, a Szentpáli Zsofia örökössei részekrül 170 hold kiter- 

jedésü erdő örök áron eladó. Értekezhetni a szamosujvári postán, Meleg Földvártt lakó 
MOHAI KÁROLYLYAL. 

() (S=3) Narancs rozsolis S 
Hirdetmény. Lengyel Rostopchin 48, 

A kolozsmonostori uradalmi korcsmákban Fenyőviz 48 , 
az alólirott a következő szeszes italokat a legjobb s legfinomabb minőségben kissebb 

és nagyobb mértékben árulja s reményli hogy u. m. 
36 foku Szeszt a 40 kr kupáját a t. ez. közönség pártfogását pontos szolgá- 
18 20, lata által kifogja érdemelni 
finaom minőségü Szilvorium a 48 ,, WEINBERGER PÁL, 
Seprőpálinka a 48 , kolozsmonostori uradalmi haszonbérlő. 

Köménymagsrozsolis Bs 
[ 
k 

TEA 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kaphatéó: 

Wventdék iljuság ima könyve. 
ra: nyomtató velin papiron, börbe kötve, tokkal, 1 frt. Díszkiadas, iró-velin , 

bőrbe kötve arany metszéssel, tokkal, 1 írt 50 kr. - 

LENGVELOHSZAG. 
Térképe IH frt. 

Má A NY 
zsebkömyv. 

A ref. oskolai ifjuság dolgozataiból szerkeszték és kiadták b. Bánffi Dezső 
és Réthi Lajos. 

y I-ső kötet Kolozsvártt, 1861. Ára 1 frt 30 kr. 

ELETUNT EMBER. 
Regény. Irta VAS GEREBEN 2 kötet. Ára 2 frt. 

UUóéri és Tizedkárpótlási Tabellák IMér ÉS Tzedkárpotlási Habellák., 
Erdélyhoni jogtudomány, irta Dó-Rövid utasitás egy husz hold területü 

zsa Elek jogtudor. Első könyv: Er váltógazdaság rendezésére, kis 
délyhoni közjogtan. Második birtokosok számára. Az erdélyi gazdasá- 
könyv Magyar magán-jogtan gi egyesület kivánságára irta b. Bánfy 
Harmadik könyv: Magyar pertan. jános, kiadta az erd. gazd. egylet. Má- 
A három kötet ára 6 frt o. é. sodik kiadás. Ára 35 kr. 

Gyümölcsfa-iskolák Lucas Ede útmuta- Utasitás az Erdélyben megszüntetett ti- 
ási nyomán, hazai viszonyainkra, kü zZed-bejelentések valósitásánáli eljárás- 

lönösen a községi faiskolák ve- nál. Ara 50 kr. 
zérkönyvéül. Kiadja a „Kerti gaz Koronás szőlőmüvelés. Irta Báthi 
daság" szerkesztősége. Számos famet- Gábor, fintaházi földbirtokos. 11 kő- 
szettel. Ára 1 frt. meetszetü ábrával. Az erdélyi gazdasági 

egylet költségén. Ára 30 kr. olság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

tékeny orosz csapatok vannak utban. Lelewel 


